
Модели №: TX-43P250H
TX-43P250HM

TX-51P250H
TX-5P1250HM

Проекционный телевизор 
Инструкция по эксплуатации

Данная инструкция является комбинированной и подходит для
всех указанных выше моделей.
Перед тем, как начинать пользоваться телевизором, внима-
тельно прочтите эту инструкцию и сохраните ее для дальней-
шего обращения.
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Уважаемый покупатель изделия Panasonic!

Добро пожаловать в семью пользователей продукции Panasonic! Мы надеемся, что Ваш новый проекционный телевизор будет радовать Вас безупречной рабо-
той в течение многих лет. 
Чтобы в полной мере использовать все его возможности, прочтите, пожалуйста, до конца эту инструкцию перед тем, как выполнять какие-либо настройки, и со-
храните ее для дальнейшего обращения. 
Обязательно сохраните также кассовый чек и запишите номер модели и серийный номер Вашего телевизора в специальную графу на задней стороне обложки
инструкции.
Посетите Web-сайт Panasonic:             http://www.panasonic.co.jp/global/

Важная информация
● Не рекомендуется долго использовать телевизор для компьютерных игр (максимально допустимое время – 2 часа). Сигнал от компьютерной игры может

вызвать повреждение проекционной трубки данного устройства.
● Не допускайте длительного воспроизведения неподвижного изображения, так как в результате этого на экране проекционного телевизора может отпечатать-

ся остаточное изображение. 

Примерами таких неподвижных изображений могут служить логотипы, видеоигры, компьютерная графика, телетекст и изображение в формате 16:9.

Если неподвижного изображения нельзя избежать, сократите его яркость и контрастность, чтобы свести возможное повреждение к минимуму.
● Чтобы предотвратить повреждение проекционной трубки, в данном устройстве используется функция PICTURE SHIFT (см. стр. 35), сдвигающая всю картин-

ку примерно на 2 мм каждые 15 минут.
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Замечания по технике безопасности

Предупреждения

Отсоединяйте шнур питания от розетки
при любых признаках неисправности
телевизора (пропадает изображение,
нет звука, устройство издает необыч-
ные звуки, от его корпуса исходит дым
или странный запах).
Отсоедините шнур питания, если
внутрь телевизора попала вода, а так-
же в случае падения устройства или
повреждения его корпуса.

НЕ СТАВЬТЕ на телевизор следующие
предметы: 
Вазы или горшки с цветами, чашки, не-
большие металлические предметы, ко-
сметические принадлежности, химика-
ты или емкости с водой.

Не допускайте попадания внутрь кор-
пуса металлических или легко воспла-
меняющихся предметов.

Старайтесь не повредить шнур питания.

Не дотрагивайтесь до антенного кабеля
во время грозы.

НЕ РАЗМЕЩАЙТЕ телевизор в пыльных
и влажных помещениях, а также там,
где он будет подвергаться воздействию
дыма или пара.
НЕ УСТАНАВЛИВАЙТЕ его под прямыми
солнечными лучами или рядом с источ-
никами тепла.

НЕ СТАНОВИТЕСЬ сами на корпус теле-
визора и не кладите на него тяжелые
предметы. 
Будьте особенно осторожны, если в Ва-
шей семье есть маленькие дети.

Не пользуйтесь телевизором вблизи во-
ды (около ванны и т. д.).

Не пользуйтесь телевизором, если его
шнур питания поврежден или неплотно
входит в розетку.

Не подключайте устройство к источнику
питания с более высоким напряжением,
чем указано в инструкции.

Не снимайте заднюю крышку с корпуса
устройства, так как внутри его имеются
детали под высоким напряжением, при-
косновение к которым опасно для жизни.

Не дотрагивайтесь до вилки шнура пита-
ния влажными руками.

НЕ РАЗМЕЩАЙТЕ телевизор на неустой-
чивой поверхности.

Устанавливайте телевизор только в безо-
пасном месте.
Прикрепите его к стене (см. стр. 8).

Меры предосторожности
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Замечания по технике безопасности

Предупреждения

При загрузке батарей в пульт ДУ убе-
дитесь, что полярность (+/-) соблю-
дена. Вставляйте батареи в соответ-
ствии с маркировкой на пульте ДУ.
Если батареи загружены неверно, они
могут протечь или воспламениться,
что способно привести к поврежде-
нию окружающего оборудования и
травмировать пользователя.

Не смешивайте старые и новые бата-
реи. Пользуйтесь только батареями
указанного типа. Несоблюдение этого
требования может привести к протеч-
ке электролита, возгоранию, повреж-
дению окружающих компонентов или
травмированию пользователя.

Отключайте питание телевизора пе-
ред подсоединением к нему любого
электрооборудования.

Не допускайте ударов по корпусу те-
левизора.

По поводу установки антенны обра-
щайтесь к Вашему дилеру.

Для предотвращения неисправности
электронных компонентов очень важ-
но обеспечить достаточную вентиля-
цию. Мы рекомендуем оставлять сво-
бодное пространство от 10 см (j)
вокруг телевизора, даже если он уста-
новлен в специальный корпус или
между полками.

Перед чисткой устройства отсоедини-
те шнур питания от сетевой розетки.

Отсоедините шнур питания от сете-
вой розетки, если Вы не собираетесь
пользоваться устройством в течение
длительного времени. 

Устройство содержит множество
пластмассовых деталей. Поэтому НЕ
ПОЛЬЗУЙТЕСЬ бензином, раствори-
телем или другими химикатами для
его чистки.

НЕ ДОПУСКАЙТЕ контакта с инсекти-
цидными препаратами и другими ле-
тучими веществами. НЕ ДОПУСКАЙТЕ
продолжительного контакта корпуса
устройства с резиновыми или вини-
ловыми изделиями

Пыль будет постоянно оседать на эк-
ране. Поэтому время от времени не-
обходимо протирать экран мягкой
салфеткой, которая входит в комплект
поставки. Если Вы собираетесь поль-
зоваться салфеткой со специальной
химической пропиткой, будьте осто-
рожны и точно следуйте приложенной
к ней инструкции.

Удаляйте загрязнения с поверхности
корпуса мягкой тканью.
Даже если устройство сильно загряз-
нено, не наносите чистящее средство
непосредственно на его корпус. Смо-
чите ткань в слабом водном растворе
нейтрального моющего средства, за-
тем тщательно выжмите ее и протри-
те загрязненное место. В завершение
обязательно протрите корпус сухой
тканью.
НЕ ПОЛЬЗУЙТЕСЬ никакими моющи-
ми средствами для чистки экрана те-
левизора.

Чистка устройства 
Чтобы обеспечить длительную безупречную работу телевизора, рекомендуется периодически чистить его корпус.
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Перед началом эксплуатации

Как пользоваться инструкцией

Проверьте номер модели Вашего телевизора: он указан на специальной пластинке, расположенной на  задней крышке его корпуса. При помощи таблицы на про-
тивоположной странице проверьте, какие особенности имеются у Вашей модели телевизора. Это поможет Вам разобраться, какие разделы инструкции относят-
ся к нему.

TX-43P250H/HM
TX-51P250 H/HM

Кнопка F.P. 
(Любимая страница телетекста)

Селектор режимов TV/TEXT

Кнопка INDEX/CH SEARCH
(поиск страницы телетекста/канала)

Кнопка HOLD/STILL
(Остановка телетекста/Стоп-кадр)
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Перед началом эксплуатации

Краткое справочное руководство пользователя

Проверьте, пожалуйста, номер модели Вашего телевизора.
Эта инструкция относится к нескольким моделям, между которыми имеются определенные различия.

Регионы
поставки

Китай

Гонконг

Юго-Восточная 
Aзия

Австралия

Новая Зеландия

Ближний Восток

Язык
индикации

Источник
питания 

Английский

Китайский

Арабский

АС 110-240 В,
50/60 Гц

АС 220-240 В,
50/60 Гц

Номер модели

ТХ
-4

3Р
25

0H
/H

M
ТХ

-5
1Р

25
0H

/H
M

Фиксация роликов

Чтобы Ваш телевизор случайно не опрокинулся, разверните два его перед-
них ролика так, чтобы они были направлены вперед (см. рисунок).

Вперед

Вперед
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Перед началом эксплуатации

Подключение антенного кабеля к входному разъему RF

Антенна ОВЧ

Микширующее
устройство

Коаксиальный
кабель 75 Ом

Коаксиальный
кабель 75 Ом

Входной разъем
RF 

Входной разъем
RF 

Штекер
коаксиальной

антенны

Штекер
коаксиальной

антенны

Антенна УВЧ

Чтобы добиться оптимального качества изображения и звука, требуются ан-
тенна и правильно подобранный кабель (коаксиальный, 75 Ом), оснащенный
соответствующим штекером. 
Если используется общая домовая антенная система, Вам может потребо-
ваться соединительный кабель и штекер соответствующего типа для под-
ключения устройства к антенной стенной розетке.
Ваш местный телевизионный сервисный центр или дилер, занимающийся
продажей телеоборудования, могут помочь Вам в приобретении правильной
антенной системы, соответствующей требованиям конкретного региона, а
также всех необходимых аксессуаров.
Все, что касается установки антенны, модернизации имеющихся систем или
аксессуаров, включая расходы на их приобретение, находится в ответствен-
ности пользователя.

Меры предосторожности
П
ожалуйста, примите меры предосторожности, чтобы не допустить падения
телевизора.
Устройство может опрокинуться во время землетрясения, а также если кто-
нибудь попытается встать на него или случайно толкнет его.

Крепление к стене
Воспользуйтесь прочной веревкой или цепочкой, чтобы
прикрепить телевизор к надежной опоре, такой как сте-
на или колонна.
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Перед началом эксплуатации

Подсоединение шнура питания к сетевой розетке

Примечание:
Вилка шнура питания имеет различную конфигурацию у моделей, поставляемых в разные страны. Поэто-
му вилка, представленная на иллюстрации, может отличаться от той, которой оснащен Ваш телевизор.

Как включить питание 

Индикатор питания

Переключатель Power

Питание выключено

Питание включено

Индикатор питания: 
Не горит, если питание выключено

Индикатор питания:
Не горит: нормальный режим просмотра
Горит красным светом: устройство находится в режиме ожидания

Примечание: Даже если переключатель питания находится в выключенном
положении (OFF), телевизор продолжает потреблять небольшое количество
электроэнергии.

Нажмите на переключатель Power на телевизоре, чтобы включить питание.

Примечание:
● Когда телевизор находится в режиме ожидания (см. стр. 15), Вы можете включить его любой из цифровых кнопок прямого выбора программы (0-9), а также

кнопками переключения программ в возрастающем/убывающем порядке («/\» и «\/») как с основного устройства, так и с пульта дистанционного управления.
● Если стенная розетка отключена от сети, или штекер шнура питания отсоединен от сетевой розетки, то при повторном включении телевизора (путем подсо-

единения шнура питания к розетке или подключения розетки к сети) он вернется к исходным установкам.

Загрузка батарей в пульт ДУ
1 Откройте крышку батарейного отсека.

Слегка нажмите на крышку и затем сдвиньте ее
вниз.

2 Тип батарей: используйте две батареи
размера «R6 (AA)».
Вставьте батареи, соблюдая правильную поляр-
ность. Для этого на самих батареях и внутри ба-
тарейного отсека имеется маркировка «+» и «-».

3 Установите крышку на место.

Две батареи размера «R6 (AA)»

Не пользуйтесь аккумуляторными батареями (Ni-Cd). 
Они отличаются как по форме, так и по рабочим характеристикам, и поэтому не гарантируют правильную работу телевизора.

Предосторожности при использовании батарей

Неправильное использование батарей может привести к утечке электролита и последующей коррозии пульта ДУ, а также к взрыву батарей.

Старые батареи Новые батареи

Не пытайтесь подзаряжать
обычные батареи.Заменяйте обе батареи одновременно.

Не смешивайте батареи разного типа (щелочные
с карбоново-цинковыми и др.).
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Расположение органов управления

Кнопки управления и разъемы на телевизоре

№ Функция Ссылка на стр.
позиции

Основное гнездо для наушников 13

Вспомогательное гнездо для наушников 13

Входные разъемы AV3 11

Кнопка ввода в память STR 14

Выбор функции 14

Понижение громкости звука (-)/
Выбор каналов в порядке убывания (V) 14

Повышение громкости звука (-)/

№ Функция Ссылка на стр.
позиции

Селектор режимов TV/AV 14

Антенное гнездо (вход RF) 8

Выходные разъемы MONITOR OUT 12

Входные разъемы AV1 11

Входные разъемы AV2 11

Входные разъемы AV4 11

Вход для DVD (Y, PB, PR) 12



11

Соединения

Как выполнить подключение к входным разъемам «AV1, 2, 3 или 4»

Подключение видеомагнитофонов и другого периферийного оборудования

Примечание:
● Если к разъему S-VIDEO подсоединен кабель S-Video, вход VIDEO автоматически отключится от режима AV.
● При использовании монофонического видеомагнитофона подсоедините монофонический аудиокабель к левому разъему AUDIO («L»).
● Выберите нужный вход AV с помощью кнопки TV/AV (см. стр. 15).
● Вход 3 расположен на передней панели телевизора.
● Входные разъемы AV2 и AV4 служат в качестве аудиовходов как для сигналов Video, так и для сигналов DVD.

(Видеомагнитофон VHS)

ВИДЕОCИГНАЛ

АV1
вход

АV1
вход

АУДИОСИГНАЛ

Выход AUDIO
ЛП

Выход
VIDEO

(Видеомагнитофон Super-VHS)

ВИДЕОCИГНАЛ

АУДИОСИГНАЛ

Выход AUDIO
П Л

Выход
VIDEO

Выход
S-VIDEO

(Вход
S-VIDEO)

MONO

MONO
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Соединения

Как выполнить подключение к входным разъемам для DVD

DVD-проигрыватель

Записывающее оборудование 
(например, видеомагнитофон VHS)

Выход
MONITOR OUT

Выход AUDIO

Выход AUDIO

МОНО

П

Л

П

Л PR PB Y
Выход DVD (Y, PB, PR) 

PR

PB

Y

Выход DVD
(Y, PB, PR) 

АУДИОCИГНАЛ

ВИДЕОСИГНАЛ

Примечание:
● Аудиосигнал AV4 является общим для обоих входных разъемов AV4 и DVD.
● Входной разъем, предназначенный для сигнала DVD, имеет приоритет над входным разъемом для видеосигнала AV4.
● Аналогичное подключение может быть выполнено к входному разъему COMPONENT VIDEO 2.

На выходы «Monitor Out» поступают те же аудио- и видеосигналы, которые в этот момент формируют основное изображение на экране телевизора и звук из
динамиков, например, сигналы от станций телевещания или сигналы от входов AV1, AV2, AV3 или AV4. 

Как подсоединить выходы AV Monitor к другому оборудованию

АУДИОCИГНАЛ

ВИДЕОСИГНАЛ

Вход AUDIO
П

Л

П

Л
Вход

VIDEO

S-VIDEO

VIDEO

AUDIO

Примечание:
● Никогда не подключайте один и тот же видеомагнитофон сразу к обоим разъемам VIDEO IN и MONITOR OUT данного телевизора, так как это может нарушить

его нормальную работу.
● Через выходные разъемы MONITOR OUT передаются нормальные аудиосигналы и видеосигналы основного изображения.
● Отображаемый на экране телетекст не передается через выходные разъемы MONITOR OUT.
● Даже если телевизор работает в режиме PIP («Картинка в картинке»), через выходные разъемы MONITOR OUT будут передаваться только видеосигналы

основного изображения и соответствующий звук от динамиков. Второстепенные изображения, выводимые на экран в режимах стоп-кадра, стробирования,
поиска каналов и т. п., не передаются через выходные разъемы MONITOR OUT.

● Сигналы DVD (Y, PB, PR) не передаются через выходные разъемы MONITOR OUT.
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Соединения

Подключение наушников

S-VIDEO
Sub.Main

VIDEO L/MONO
AUDIO

R

AV3
IN

B

A

A

B

A
A

A

A

A

B B

B

A

A

A

A

B

Штекер основных наушников:
Когда в гнездо для наушников вставлен штекер основных наушников, все динамики автоматически отключаются, и звук поступает только в наушники.
Отрегулируйте громкость звука кнопкой Volume Up «+»  или Down «-».
Штекер дополнительных наушников:
Регулировка громкости звука в дополнительных наушниках описана на стр. 32.

Подключите наушники следующим образом:

Вы можете прослушивать звук через любое гнездо для наушников из тех, что указаны в таблице ниже.

(Штекер 3,5 мм)

(Наушники не входят
в комплект поставки)

Состояние экрана

Одно изображение/
телетекст

«Картинка в картинке»

«Картинка в картинке»/
режим CHANGE

Звук 
в динамиках

(стерео) (стерео) (моно) (стерео)

(стерео) (стерео) (моно) (стерео)

(стерео) (стерео) (моно) (стерео)

Основные
наушники

Дополнительные
наушники

Выход
MONITOR OUT



14

Основные функции управления

Основное устройство

Переключатель питания Power

Кнопка STR
Используется для сохранения параметров
настройки и других функциональных установок.
Также используется для демонстрации меню.

Кнопка F (Выбор функции)
Отображает на экране все доступные функции настройки. Нажмите эту
кнопку нужное количество раз для выбора желаемого параметра.

Меню изображения Picture (стр. 16, 30)

Меню звука Sound (стр. 16, 32)

Кнопка Stereo/Bilingual (стр. 41)
(Выбор звуковой системы)

Кнопка F.P. (стр. 39)
(Любимая страница телетекста)

Селектор режимов TV/TEXT

Выбор развертки 100 Hz/PROGRE (стр. 31)

Кнопка Surround (стр. 32, 33)
(Окружающий звук)

Выбор режима PIP (стр. 36)
(«Картинка в картинке»)

VCR/LD/DVD: Rewind/Review 
(Перемотка назад/Обратный просмотр) 

Кнопка Normalization (стр. 31, 33) 
(Возврат к заводским установкам)

Кнопка Recall
(Отображение текущего состояния системы, например,
№ программы, № канала, режима стереозвука, меню
изображения, меню звука, режима сканирования, системы
кодирования аудиосигнала и системы цветности.)

Кнопка Store (стр. 28, 29, 39)
(Запоминание установок меню настройки и телетекста.)

Меню установки SETUP (стр. 17, 34)

Примечания:
● Функция NTSC-TINT: отображается

только при приеме сигналов NTSC.
● TUNING MODE: не отображается

в режиме AV.

Селектор режимов TV/AV

Повышение громкости (+) / выбор каналов в
порядке возрастания (/\)

Понижение громкости (–) / выбор каналов в порядке убывания(V)

VOLUME (громкость)
CONTRAST (контрастность)
BRIGHTNESS (яркость)
COLOUR (цветность)
SHARPNESS (резкость)

TUNING MODE (режим настройки)
BALANCE (баланс)
TREBLE (высокие частоты)
BASS (низкие частоты)
NTSC-TINT (оттенок телесного цвета)

Пульт ДУ:
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Основные функции управления

Кнопка Power (Stand-by) (стр. 9)
(Питание/режим ожидания)
Подсоединив шнур питания к сетевой розетке, включите теле-
визор кнопкой Power на основном устройстве. 
Нажмите кнопку Power (Stand-by), чтобы включить телевизор,
находящийся в режиме ожидания (Stand-by). Чтобы опять пере-
вести его в режим ожидания, нажмите ту же кнопку еще раз.

Кнопка Mute (Заглушение звука)
Нажмите эту кнопку, чтобы полностью заглушить звук. Для отмены режима Mute и восстановления
звука на прежнем уровне нажмите ту же кнопку еще раз.

Кнопки «/\» и «\/» (Выбор номера программы)
Нажмите эту кнопку, чтобы выбрать следующую
программу в порядке возрастания или убывания
номеров.

Цветные кнопки используются для:
● выбора функций Multi Screen (стр. 36)
● выбора функций телетекста (стр. 38)
● выбора сигнала AV (стр. 15)

Кнопка TEXT Index (стр. 40)
/CH SEARCH (стр. 37)

Кнопка TEXT Hold (стр. 39)
/STILL (стр. 37)

Воспроизведение VCR/LD/DVD

Перемотка вперед/Поиск по
метке VCR/LD/DVD 

Остановка воспроизведения
VCR/LD/DVD

Управление VCR/LD/DVD (стр. 41)

Кнопка HELP (стр. 16)

Кнопка Volume
Нажмите эту кнопку, чтобы увеличить или
уменьшить громкость звука.

Селектор режимов TV/AV
Нажимайте эту кнопку для последовательного выбо-
ра режимов входного сигнала TV, AV1, AV2, AV3 и AV4.

Нажмите, чтобы отобразить индикацию режимов AV1
– AV4 в нижней части экрана. Каждая цветная кнопка
соответствует одному из типов входного сигнала. На-
пример, при нажатии красной кнопки выбирается ре-
жим AV1.

Цифровые кнопки прямого выбора программы
● Прямой выбор номера программы (CH SELECT =

DIRECT)

Вы можете непосредственно выбрать нужный канал нажати-
ем кнопки с соответствующим номером программы.

● Прямой выбор номера программы (CH SELECT =
POSITION)

Вы можете непосредственно выбрать нужный канал нажати-
ем соответствующей цифровой кнопки «0 – 9» или нажатием
кнопки «двузначный номер» (-/--) и цифровых кнопок «0 – 9».

Примечание:
Если выполнена установка пропуска программ с номерами
от 100 до 125, время выбора канала сократится, и Вы не
сможете одновременно ввести три цифры.

Примечание:
● Вы также можете включить телевизор, находящийся в

режиме ожидания (Stand-by), с помощью кнопок прямо-
го выбора программы (0-9) и кнопок выбора программы
в возрастающем или убывающем порядке, либо с пуль-
та ДУ, либо с самого телевизора.

Программа № 8............................

Программа № 36..........................

Программа № 124........................

Программа № 8………...................

Программа № 12……….................

Пульт ДУ:



16

Вызов экранного меню с пульта ДУ

Вызов меню PICTURE (стр. 30)

Вызов меню SOUND (стр. 30)

Вызов меню HELP

При нажатии кнопки HELP на дисплее де-
монстрируются все доступные меню.
Нажмите эту кнопку и выберите одну из
предложенных опций.
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Вызов экранного меню с пульта ДУ

Вызов меню SETUP (стр. 34)

Вызов меню TUNING (стр. 21)

Вызов меню CONVERGENCE (стр. 18)

Нажмите для перехода к меню TUNING

Нажмите для перехода к меню CONVERGENCE
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Регулировка сведения лучей

Функция Convergence  Adjustment

Вертикальная центрирующая метка

Горизонтальная центрирующая метка

Перед началом регулировки согласуйте сигнал телевещания с режимом входного ви-
деосигнала и дайте телевизору поработать в течение 60 минут. Если местоположе-
ние или направленность экрана телевизора изменятся, воспроизведение может ока-
заться рассогласованным.
Если необходимо, выполните соответствующие процедуры настройки по отдельнос-
ти для сигналов PAL и NTSC.

Нажмите кнопку SET UP.

Пример: выбран режим CONVERGENCE1.

Нажмите кнопку  «/\» или «\/», чтобы выбрать опцию 
CONVERGENCE

Нажмите кнопку «+» или «-», чтобы получить доступ 
к меню CONVERGENCE

Нажмите кнопку «/\» или «\/», чтобы выбрать режим 
CONVERGENCE1 или CONVERGENCE2.

Нажмите кнопку «+» или «–», чтобы получить доступ 
к выбранной функции.

1

2

3
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Регулировка сведения лучей

Режим CONVERGENCE1 - сведение лучей для КРАСНОГО, СИНЕГО и ЗЕЛЕНОГО

КРАСНЫЙ

СИНИЙ

ЗЕЛЕНЫЙ

Нажмите кнопку «/\» или «\/», чтобы совместить горизон-
тальную красную линию с горизонтальной синей линией. 
(Линия при этом становится белой).

Нажмите кнопку «/\» или «\/», чтобы совместить горизон-
тальную синюю линию с горизонтальной желтой линией. 
(Линия при этом становится белой).

Только в том случае, если регулировки сведения лучей для КРАСНОГО и СИНЕГО оказывается недостаточно, переходите к регулировке ЗЕЛЕНОГО. 

Нажмите кнопку «+» или «-», чтобы совместить верти-
кальную синюю линию с вертикальной желтой линией. 
(Линия при этом становится белой).

Нажмите кнопку «/\» или «\/», чтобы совместить горизон-
тальную зеленую линию с вертикальной центрирующей
меткой.

Вертикальная центрирующая метка

Горизонтальная центрирующая метка

Вы можете в любой момент перейти к нормальному режиму работы телевизора, нажав кнопку TV/AV.

Нажмите кнопку «+» или «-», чтобы совместить верти-
кальную зеленую линию с горизонтальной центрирующей
меткой.

Нажмите кнопку        , чтобы отрегулировать режим
КРАСНОГО (режим ЗЕЛЕНОГО сохраняется в памяти уст-
ройства).

Нажмите кнопку        , чтобы отрегулировать режим 
ЗЕЛЕНОГО (режим СИНЕГО сохраняется в памяти уст-
ройства).

Нажмите кнопку «+» или «-», чтобы совместить верти-
кальную красную линию с вертикальной синей линией. 
(Линия при этом становится белой).

Нажмите кнопку        , чтобы отрегулировать режим
СИНЕГО (режим КРАСНОГО сохраняется в памяти уст-
ройства).
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Регулировка сведения лучей

Режим CONVERGENCE2 - сведение лучей для КРАСНОГО и СИНЕГО 

Эта функция регулирует сведение лучей в боковой части экрана.

КРАСНЫЙ

СИНИЙ

Нажмите кнопку «/\» или «\/», чтобы совместить горизон-
тальную красную линию с горизонтальной синей линией. 
(Линия при этом становится белой).

Нажмите кнопку «/\» или «\/», чтобы совместить горизон-
тальную синюю линию с горизонтальной желтой линией. 
(Линия при этом становится белой).

Нажмите кнопку «+» или «-», чтобы совместить верти-
кальную синюю линию с вертикальной желтой линией. 
(Линия при этом становится белой).

Повторите описанную выше процедуру регулировки для
каждой позиции.

Чтобы перейти к нормальному режиму просмотра, нажмите кнопку TV/AV (при этом режим СИНЕГО сохраняется 
в памяти устройства).

Нажмите кнопку «+» или «-», чтобы совместить верти-
кальную красную линию с вертикальной синей линией. 
(Линия при этом становится белой).

Нажмите кнопку        , чтобы отрегулировать режим
СИНЕГО (режим КРАСНОГО сохраняется в памяти
устройства).

Нажмите кнопку «/\» или «\/», чтобы выбрать режим CONVERGENCE2.

Нажмите кнопку «+» или «-», чтобы получить доступ
к выбранной функции.

Нажмите цифровую кнопку на пульте ДУ для выбора позиции,
подлежащей регулировке.

Пример: Выбрана позиция [1].

Пульт ДУ

Примечание:
Если Вы хотите перейти к просмотру видеопрограмм, имеющих другую систему цветности (PAL/SECAM, NTSC), повторите описанную выше процедуру, не пре-
рывая демонстрацию изображения.
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1 Вывод на экран меню TUNING

2

①

②

②

Нажмите кнопку SET UP, чтобы ото-
бразить на экране меню SETUP.

Нажмите кнопку «/\» или «\/», чтобы
выбрать меню TUNING.

Нажмите кнопку «+» или «-», чтобы
отобразить на экране меню TUNING.

① Выбор установки «POSITION» или «DIRECT»
CH SELECT

Выбор региональной системы вещания

Нажмите кнопку «/\» или «\/», чтобы выбрать режим
«CH SELECT» (Выбор канала).

Нажмите кнопку «+» или «-», чтобы выбрать опцию
«POSITION» или «DIRECT».

Диапазон настройки при выборе установки «POS» (по-
зиционирование): позиции 0-99
Диапазон настройки при выборе установки «DIRECT»:
каналы 0-125

Нажмите кнопку «/\» или «\/», чтобы выбрать режим «SYS SELECT».

Нажмите кнопку «+» или «-», чтобы выбрать подходящую систему.

Индикатор выбора системы будет изменяться следующим
образом:

Индикация режима выбора канала будет меняться следующим образом:         DIRECT j POSITION.

SYS SELECT (Перед автоматической (AUTO) или ручной (MANUAL) настройкой телевизора установите режим «SYS SELECT», как указано ниже).

Региональные системы

СИСТЕМА Регион

CHINA Китай

HK / UK Гонконг, Великобритания

ASIA / M.EAST Малайзия, Сингапур, Таиланд, страны Азии, Кувейт, Саудовская Аравия, Объединенные Арабские Эмираты, страны Ближнего Востока и т. д.

NZ/INDONEZ Новая Зеландия, Индонезия и т. д.

AUSTRALIA Австралия

E. EUROPE Страны СНГ, Польша и т. д.

SPECL VER ЮАР

AMERICA США, Чили, Мексика, Панама, Перу, Филиппины, Тайвань, Венесуэла и т.д.

CATV CATV США

JAPAN Япония
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Выбор звуковой системы (в разных регионах используются разные системы)

Эта функция используется только в режиме TV, если при выборе отдельных программ звук воспроизводится с искажениями или совсем  не воспроизводится.
Она неприменима к режиму AV.

1

2

3

Нажмите кнопку «/\» или «\/», чтобы выбрать режим
«SOUND SYS».

Нажмите кнопку TV/AV, чтобы выйти из режима «SOUND SYS».
Это вернет устройство в режим нормального просмотра. 
Выбранная звуковая система автоматически запоминается.

Нажмите кнопку «+» или «-» несколько раз, пока не
получите оптимальное качество звучания.

Звуковая система будет изменяться следующим образом:

4,5 МГц 5,5 МГц

6,5 Мгц 6,0 МГц

Примечание:
В разных странах применяются разные системы аудиовещания.

Состояние звуковой системы 
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Выбор системы цветности (в разных регионах используются разные системы)

Эта функция применяется, если не удается получить чистое изображение с естественными цветами во время приема телевизионных или AV-сигналов

1

2

3

Нажмите кнопку «/\» или «\/», чтобы выбрать режим
«COLOUR SYS».

Нажмите кнопку «+» или «-» несколько раз, пока не получите
оптимальное качество изображения.

Система цветности будет меняться следующим образом:

AUTO PAL SECAM

NTSC3.58 NTSC4.43

Состояние системы цветности

Примечание:
PAL, SECAM и NTSC3.58 являются системами кодирования сигнала цветности, применяемыми станциями телевещания различных стран. NTSC4.43 представля-
ет собой  специальный режим воспроизведения, используемый в некоторых видеомагнитофонах для проигрывания видеокассет, записанных в системе NTSC,
через телевизионное оборудование PAL.

Нажмите кнопку TV/AV, чтобы выйти из режима «SOUND SYS».
Это вернет устройство в режим нормального просмотра. 
Выбранная звуковая система автоматически запоминается.
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Выбор каналов

Используйте тот способ выбора каналов, который кажется Вам наиболее удобным для просмотра.

2-й канал
4-й канал
6-й канал
8-й канал
10-й канал
12-й канал 14-й канал

16-й канал

18-й канал

20-й канал

Позиционирование каналов
Когда функция Channel Selection установлена в режим POS. (позиционирование) и
выполнена автонастройка на каналы (Auto Tune), устройство запоминает каналы по
очереди, начиная с программы №1.

Нажмите кнопку , чтобы смотреть передачи канала 2.

Нажмите кнопку , чтобы смотреть передачи канала 4.

Нажмите кнопку , чтобы смотреть передачи канала 6.

В процессе позиционирования можно смотреть передачи, принимаемые на различ-
ных каналах. 

Пример:

№ программы Индикация номера
канала

Принимаемый
канал

Пример:

№ программы Индикация номера
канала

Принимаемый
канал

Прямой выбор каналов
Когда функция Channel Selection установлена в режим DIRECT и выполнена автонас-
тройка на каналы (Auto Tune), устройство запоминает номера программ, которые
точно соответствуют номерам каналов, на которые настроен телевизор.
Такой метод позволяет Вам включать нужный канал, непосредственного нажав кноп-
ку индикации номера канала на пульте ДУ для выбора желаемой станции. Индикация
номеров каналов для станций телевещания каждого отдельного региона представле-
на в таблице на стр. 25.
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Распределение каналов
● Номера каналов CATV (USA CATV) рекомендованы объединенным комитетом EIA/NCTA Engineering committee и опубликованы в качестве стандарта

идентификации каналов кабельного телевидения EIA INTERIM STANDARD № 6-CABLE TELEVISION CHANNEL IDENTIFICATION PLAN – MAY 1983.
● Принимаются следующие каналы:

Выбор системы CHINA HK/UK ASIA/M.EAST NZ/INDONES AUSTRALIA E.EUROPE SPECL VER AMERICA CATV JAPAN

Индикация канала Принимаемый канал
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Автоматическая настройка (Метод выбора каналов и региональная система должны быть уже установлены, см. стр. 21).

Данный телевизор использует функцию автонастройки для определения возможности приема транслируемого сигнала и автоматически выполняет все необхо-
димые подготовительные операции для того, чтобы функция выбора каналов могла работать как в режиме Position Select, так и в режиме Direct Select.

1 AUTO TUNE 

2 SOUND SYS

3

Нажмите кнопку «/\» или «\/», чтобы выбрать опцию меню AUTO
TUNE.
Нажмите кнопку «+» или «-», чтобы получить доступ к режиму
автонастройки «AUTO TUNE». 

Начинается поиск.

После настройки на все станции экранный дисплей автомати-
чески переключится с опции «AUTO TUNE» на «SOUND SYS».
Нажмите кнопку  «+» или «-», чтобы улучшить качество 
звука, если в выбранной Вами программной позиции 
звук окажется нечетким или будет вообще отсутствовать.

4,5 МГц 5,5 МГц

6,5 МГц 6,0 МГц

TV/AV Нажмите кнопку TV/AV, чтобы выйти из меню настройки TUNING.
Это вернет устройство в режим нормального просмотра.

Воспользуйтесь кнопками «/\» и «\/» для последовательной проверки
качества приема каждой станции.

Нажмите кнопку TV/AV, чтобы выйти из меню настройки TUNING.
Это вернет устройство в режим нормального просмотра.

Станция обнаружена.

Лучшая позиция настройки автоматически запоминается.

Примечание:
Если громкость звука слишком мала для подтверждения, увеличьте ее при помощи кнопок регулировки громкости на пульте ДУ.

Если необходимо, повторите операции 1 и 2 для каждого номера программы.

Полезные подсказки

(1) Если не удается добиться чистого изображения и правильной цветопередачи при приеме сигналов телевещания или AV-сигналов, обратитесь к разделу «Вы-
бор системы цветности» на стр. 23.

После завершения автоматической настройки нажмите кнопку «/\», чтобы подтвердить параметры настройки для каждого номера
программы. Если какие-то номера не используются (им не соответствуют никакие ТВ-станции), Вы можете их пропустить. Эта опе-
рация описана в разделе  «Пропуск номеров программ» на стр. 29.

(2)
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1 MANUAL TUNE

Ручная настройка (Метод выбора каналов и региональная система должны быть уже установлены, см. стр. 21).

①

② 

Нажмите кнопку «/\» или «\/», чтобы выбрать опцию меню
MANUAL TUNE.

Нажмите кнопку «+» или «-», чтобы получить доступ к режи-
му ручной настройки «MANUAL TUNE».

Нажмите кнопку «/\» или «\/», чтобы выбрать желаемый но-
мер программы.

Нажмите кнопку «+» или «-», чтобы выбрать следующие ка-
налы в порядке возрастания или убывания номеров.

Начинается поиск.

Нажмите кнопку «/\» или «\/», чтобы подтвердить парамет-
ры настройки звука для каждого номера программы.

Нажмите кнопку  «+» или «-», чтобы улучшить качество зву-
ка, если в выбранной Вами программной позиции звук ока-
жется нечетким или будет вообще отсутствовать.

4,5 МГц 5,5 МГц

6,5 МГц 6,0 МГц

Нажмите кнопку TV/AV, чтобы выйти из меню настройки
TUNING.
Это вернет устройство в режим нормального просмотра. 

Станция обнаружена.

Лучшая позиция настройки автоматически запоминается.

2 SOUND SYS

3

Примечание:
Если громкость звука слишком мала для подтверждения, увеличьте ее при помощи кнопок регулировки громкости «+» и «-» на пульте ДУ.

Полезные подсказки

(1) Если Вам не удается добиться чистого изображения и правильной цветопередачи при приеме телевизионных или AV-сигналов, обратитесь к разделу «Вы-
бор системы цветности» на стр. 23.

(3) При использовании видеомагнитофона, не имеющего каких-либо входных/выходных AV-разъемов, подсоедините антенный кабель так, как указано в инструк-
ции по эксплуатации видеомагнитофона, а затем установите выделенный канал на программу № 0. В этом случае следует заранее установить систему цвет-
ности и систему звука, а затем выполнить ручную настройку. Если Вы используете мультисистемный видеомагнитофон, удобнее настроить выделенный ка-
нал на несколько номеров программ.

После завершения ручной настройки нажмите кнопку  «/\», чтобы подтвердить параметры настройки для каждого номера програм-
мы. Если какие-то номера не используются (им не соответствуют никакие ТВ-станции), Вы можете их пропустить. Эта операция опи-
сана в разделе  «Пропуск номеров программ» на стр. 29.

(2)
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Тонкая настройка

1 FINE TUNE При нормальных условиях приема необходимость в этой функции отпадает.
Однако при слабом сигнале или наличии постоянных помех небольшая подстройка может улучшить качество зву-
ка и изображения.

Нажмите кнопку «/\» или «\/», чтобы выбрать опцию меню
FINE TUNE.

Нажмите и удерживайте кнопку «+» или «-», пока прием
изображения не станет чище.

Нажмите эту кнопку, чтобы сохранить параметры тонкой настройки.
Параметры тонкой настройки будут сохранены для данного номера программы.

Нажмите кнопку TV/AV, чтобы выйти из меню FINE TUNING.
Это вернет устройство в режим нормального просмотра.

Нажмите кнопку «/\» или «\/», чтобы выбрать номер программы, для которой Вы хотите восстановить параметры
автоматической тонкой настройки (AFT). (При этом установки ручной тонкой настройки отменяются).

Нажмите, чтобы вывести на экран меню установки SETUP.

Перейдите к меню настройки TUNING (см. стр. 21).

Нажмите кнопку «/\» или «\/», чтобы выбрать опцию MANUAL TUNE.

Нажмите кнопку «+» или «-», чтобы получить доступ к режиму
«MANUAL TUNE».
Быстро нажимая кнопку  «+» или «-», найдите лучшую позицию на-
стройки.

Нажмите эту кнопку, чтобы сохранить параметры AFT.
Параметры повторно активированной автоматической тонкой на-
стройки будут сохранены.

Нажмите кнопку TV/AV, чтобы выйти из режима MANUAL TUNE.
Это вернет устройство в режим нормального просмотра. 

2

3

Как отменить тонкую настройку

Отмена ранее выполненной (вручную) тонкой настройки означает повторную активацию функции AFT (автоматической тонкой настройки). Это дает возможность
устройству автоматически осуществить поиск оптимальной позиции настройки для данной программы.

1

2

3

4

5
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1

2

3

4

1

2

Пропуск номера программы

При желании номера отдельных программ, на которые настроен Ваш телевизор, можно пропускать. Эта функция срабатывает только в том случае, если Вы
выбираете программы с помощью кнопок «/\» или «\/» на основном устройстве или пульте ДУ.

Нажмите кнопку «/\» или «\/», чтобы выбрать номер программы,
который Вы хотите пропустить.

Нажмите кнопку «/\» или «\/», чтобы выбрать в меню настройки
опцию SKIP.

Нажмите кнопку «+» или «-», чтобы изменить установку режима
на «ON».

Нажмите эту кнопку, чтобы сохранить установку функции SKIP.

Нажмите кнопку TV/AV, чтобы выйти из режима SKIP.
Это вернет устройство в режим нормального просмотра.

Нажмите кнопку «/\» или «\/», чтобы выбрать в меню настройки
опцию SKIP.

Нажмите кнопку «+» или «-», чтобы изменить установку режима
на «OFF».

Нажмите эту кнопку, чтобы сохранить установку функции SKIP.

Повторите шаги с 1 по 3 для каждого номера программы, который Вы хотите пропускать при просмотре.

Как отменить функцию Skip
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1

2

3

Нажмите эту кнопку, чтобы вызвать меню PICTURE.

Нажмите кнопку «/\» или «\/», чтобы выбрать желаемую
функцию.

Нажмите кнопку «+» или «-», чтобы отрегулировать или
изменить параметры выбранной функции.

Нажмите, чтобы вернуться к нормальному режиму про-
смотра.

Меню PICTURE
Вы можете изменить уровень каждой настройки в меню PICTURE (CONTRAST, BRIGHTNESS, COLOUR
SHARPNESS, NTSC-TINT).
Параметры изображения, установленные в меню PICTURE, запоминаются для каждого режима TV, AV1, AV2,
AV3 и AV4.

Опция меню PICTURE

DYNAMIC Для просмотра изображения в условиях яркого
окружающего света.
Эта опция меню выбирает более высокий уровень яркости
и контрастности.

Для просмотра в нормальных условиях (вечернее
освещение).
Эта опция меню выбирает нормальный уровень яркости
и контрастности.

Для просмотра в темном помещении.
Эта опция меню выбирает пониженный уровень яркости и
контрастности.

STANDARD

SOFT

Функция

Параметры «CONTRAST», «BRIGHTNESS», «COLOUR», «SHARPNESS», «NTSC-TINT»
Вы можете отрегулировать контрастность, яркость, цветность, и резкость изображения по своему вкусу.
Кроме того, если к Вашему телевизору подключен источник сигнала NTSC-TINT, Вы также можете отрегули-
ровать оттенок телесного цвета.

Параметр

CONTRAST

BRIGHTNESS

COLOUR

NTSC-TINT

SHARPNESS

Эффект Функция

Регулирует контрастность изображения 

Повышает отчетливость воспроизведе-
ния ночных сцен и темных волос

Делает цветовую гамму немного более
светлой

Регулирует резкость изображения

Регулирует оттенок телесного цвета

Меньше       Больше

Темнее         Ярче

Меньше         Больше

Красноватый  Зеленоватый

Меньше         Больше

Примечания:
● В режиме Multi PIP основное и второстепенное изображения регулиру-

ются одновременно.
● Если телевизор принимает сигналы «NTSC», индикатор «NTSC-TINT» бу-

дет отображаться на экране, и Вы сможете воспользоваться этой функ-
цией.

● В режиме TEXT будет отображаться только индикация CONTRAST.
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Настройка изображения

Функция C. TEMP 
(Colour Temperature)

Функция P-NR
(Picture Noise Reduction)

Режим SCAN 

AI

Устанавливает общую тональность изображения.

Нажмите кнопку «+» или «-», чтобы выбрать режим, соответствую-
щий стандартной, теплой или холодной тональности:

STANDARD WARM COOL

Автоматически сокращает помехи изображения. 

Нажмите кнопку «+» или «-», чтобы выбрать нужный режим:

OFF STRONG
WEAK AUTO

Автоматически анализирует входной видеосигнал и обрабатывает
его для повышения контрастности и глубины изображения.

Позволяет выбрать метод обновления экрана.

Нажмите кнопку «+» или «-», чтобы выбрать желаемый режим ска-
нирования:

AUTO 100 Hz MODE PROGRESSIVE

Переключение также возможно с помощью кнопки на пульте ДУ.

Примечание:
При приеме сигналов в формате PAL 60 или NTSC рекомендуется выбирать для режима SCAN установку PROGRES-
SIVE. Однако при просмотре видеопрограмм в формате PAL, отличном от PAL 60, с установкой PROGRESSIVE SCAN эк-
ран может мерцать. Это не говорит о неисправности телевизора.

Режим

AUTO

100 Hz MODE

PROGRESSIVE

Функция

Программное обеспечение телевизора самостоятельно выберет лучший режим отображения сигнала.

100-герцовая развертка обеспечивает наиболее устойчивое изображение при приеме большинства видеосигналов

Прогрессивная развертка рекомендуется при приеме сигналов NTSC.

Полезная подсказка ( Нормализация)
Нажав кнопку «N» на пульте ДУ во время отображения меню PICTURE, Вы можете вернуть меню к заводским установкам (режим Normal).
Если нажать кнопку «N» в то время, когда меню не отображается на экране, режим Normal не будет работать.
Режим Normal – это заводские установки, работающие по умолчанию. Возврат к этому исходному состоянию и называется «нормализацией».
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Настройка звука

1

2

3

Нажмите эту кнопку, чтобы вызвать меню SOUND.

Нажмите кнопку «/\» или «\/», чтобы выбрать желаемую функцию.

Нажмите кнопку «+» или «-», чтобы отрегулировать или изме-
нить параметры выбранной функции.

Нажмите, чтобы вернуться к нормальному режиму просмотра.

Примечание:
Некоторые функции доступны только при отключенном режиме SURROUND. Нажмите кнопку , чтобы переключить этот режим (ON/OFF).

Меню SOUND
Вы можете изменить уровень каждого параметра (VOLUME, BASS, TREBLE, BALANCE, HEADPHONE VOL,
SUB HEADPHONE) в каждом меню SOUND.
Установки меню SOUND будут сохранены для каждого режима TV, AV1, AV2, AV3 и AV4.

Меню SOUND

DYNAMIC

STANDARD

AUTO

Функция

Усиливает нижние частоты и оптимизирует качество выход-
ного аудиосигнала. Используется, например, с музыкаль-
ными программами.

Для использования в режиме нормального
воспроизведения.

Человеческие голоса (среднечастотные сигналы) будут
звучать более отчетливо.

Параметры VOLUME, BASS, TREBLE, BALANCE, HEADPHONE VOL, SUB HEADPHONE

Параметр

VOLUME

BASS

TREBLE

HEADPHONE VOL 

SUB HEADPHONE 

BALANCE

Эффект Функция

Регулирует громкость выходного
сигнала.

Регулирует тембр низких частот.

Регулирует тембр высоких частот.

Регулирует громкость звука в правом 
и левом динамиках.

Регулирует громкость звука 
в наушниках.

Регулирует громкость звука 
в дополнительных наушниках.

Меньше       Больше

Меньше       Больше

Меньше         Больше

Меньше         Больше

Меньше         Больше

Лев. динамик   Пр. динамик
Примечание:
● Если выбран режим Multi PIP, то одновременно регулируется звук, со-

провождающий основное и второстепенное изображения.
● При использовании одной из функций двухоконного экрана имейте в

виду, что в наушники будет поступать звук только от основного, а не
второстепенного окна (меньших размеров). 
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Настройка звука 

Меню SURROUND

Нажмите эту кнопку, чтобы включить или выключить режим окружающего звука.

Нажмите эту кнопку, чтобы вызвать меню SOUND.

Нажмите кнопку «/\» или «\/», чтобы выбрать функцию SURROUND.

Нажмите кнопку «+» или «-», чтобы включить или выключить ее
(ON/OFF)

или

Преимущества окружающего звучания огромны. Вы можете полностью окунуться в звук, как будто Вы находитесь в концертном зале или в кинотеатре. 
Эффекта окружающего звука можно добиться даже без помощи дополнительных тыловых акустических систем.

Полезная подсказка  (     Нормализация)
Нажав кнопку «N» на пульте ДУ во время отображения меню SOUND, Вы можете вернуть меню к заводским установкам (режим Normal).
Если нажать кнопку «N» в то время, когда меню не отображается на экране, режим Normal не будет работать.
Режим Normal – это заводские установки, выполненные по умолчанию. Возврат к этому исходному состоянию и называется «нормализацией».
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Выбор установочных параметров

1

2

3

Нажмите эту кнопку, чтобы вызвать меню SETUP.

Нажмите кнопку «/\» или «\/», чтобы выбрать желае-
мую функцию.

Нажмите кнопку «+» или «-», чтобы отрегулировать
или изменить параметры выбранной функции.

Нажмите, чтобы вернуться к нормальному режиму
просмотра.

Таймер автоматического отключения (OFF-TIMER)
Функция OFF-TIMER автоматически выключит телевизор через заданный промежуток времени (от 0 до 90 минут,
с интервалом в 15 минут).

OFF 15 30 45

60 75 90

Функция FLICKER REDUCTION позволяет контролировать любое движение изображения. Чтобы компенсировать
движение и сделать изображение более ровным, выберите для опции FLICKER REDUC. установку DYNAMIC. Режим
Normal позволяет скорректировать незначительные сдвиги изображения или слабо выраженные контуры,
возникающие  вокруг предметов в режиме DYNAMIC. При приеме сигналов от некоторых станций телевещания
качество изображения улучшается после отключении функции FLICKER REDUCTION.

OFF NORMAL DYNAMIC

В режиме AV на экране отображается система цветности. 
Если не удается получить чистое изображение с естественными цветами во время приема телевизионных или AV-
сигналов, следует воспользоваться этой функцией.
Система цветности будет меняться следующим образом:

AUTO PAL SECAM
NTSC4.43 NTSC3.58

PAL, SECAM и NTSC3.58 являются системами кодирования сигнала цветности, применяемыми в телевещании раз-
личных стран. NTSC4.43 представляет собой  специальный режим воспроизведения, используемый в некоторых
видеомагнитофонах для проигрывания видеокассет, записанных в системе NTSC, через телевизионное оборудо-
вание PAL.

Сокращение мерцания изображения (FLICKER REDUCTION)

Система цветности (COLOUR SYSTEM)

Примечание:
Если при приеме сигналов NTSC режим SCAN имеет установку 100Hz, функция сокращения мерцания не работает.
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Выбор установочных параметров 

Интенсивность цветопередачи канала (СH COLOUR SET)
Интенсивность цветопередачи отличается у разных каналов телевещания. Данная функция предлагает три уровня
ее регулировки для каждого принимаемого канала.

Коррекция воспроизведения видеозаписи (VCR/GAME)
Данная функция повышает качество изображения при воспроизведении нестабильного видеосигнала, который
встречается, например, у некоторых взятых в прокате видеокассет или видеоигр.

Ограничение доступа (CHILD LOCK)
Если активирована функция CHILD LOCK, изображение и звук пропадут при попытке просмотра программ заданно-
го типа, и на экране будет отображаться только черный фон.

Сдвиг изображения (PICTURE SHIFT)
В качестве «хранителя экрана» в данном устройстве используется функция PICTURE SHIFT, сдвигающая всю картин-
ку примерно на 2 мм каждые 15 минут.

Язык индикации (LANGUAGE)
При первом включении телевизора язык экранной индикации устанавливается в соответствии с указанным Вами
регионом. Функция LANGUAGE позволяет Вам при желании изменить этот язык.
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Режимы Multi Screen

Функции MULTI PIP

Нажмите кнопку         для переключения между просмотром текущей программы и функциями Picture in Picture, Picture
and Picture.

Кнопки экранного селектора (соответствующие четырем цветным кнопкам на пульте ДУ), которые появляются для
осуществления некоторых функций, исчезают через несколько секунд. Если Вы хотите выбрать функцию, когда кнопок 

экранного селектора нет на экране, нажмите кнопку         еще раз, и кнопки вновь появятся.

Picture in Picture («Картинка в картинке»)

Нажмите эту кнопку, чтобы вывести на экран основное
и второстепенное изображения одновременно (второ-
степенное внутри основного).

Второстепенное изображение
Основное изображение

Второстепенное изображение
Основное изображение

Второстепенное изображение
Основное изображение

Нажмите на красную кнопку

Нажмите на синюю кнопку, чтобы выйти из режима PIP.

Нажмите на желтую кнопку

При каждом нажатии кнопки положение второстепенного
изображения будет изменяться.

При каждом нажатии кнопки основное и второстепенное изображения будут меняться местами.

Picture and Picture  («Две картинки»)

Нажмите эту кнопку, чтобы одновременно вывести на экран два изображения
(одинакового размера, расположенных рядом).

Нажмите на желтую кнопку
При каждом нажатии кнопки левое и правое изображения будут меняться местами.

Нажмите на синюю кнопку, чтобы выйти из режима PIP.
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Режимы Multi Screen

Нажмите эту кнопку, чтобы последовательно отобразить на экране стоп-кадры из всех программ, транслируемых в
данное время по всем запрограммированным каналам. Эти неподвижные изображения будут группами выводиться на
экран и располагаться по часовой стрелке по периметру экрана, начиная с левого верхнего угла.
Текущая программа будет продолжать демонстрироваться в центре экрана.

Нажмите, чтобы приостановить поиск.

Нажмите для выхода из режима поиска.

Поиск канала

Нажмите для просмотра текущей программы (демонстрируемой в центре экрана), отменяя дальнейший поиск.

Нажмите для просмотра выбранного канала, отменяя дальнейший поиск.

Нажмите для последовательного выбора стоп-кадров из программ каждого канала.

Picture and Text («Изображение и текст»)

Функция Still

Функция Strobe 

Нажмите эту кнопку, чтобы выбрать про-
смотр текущей программы, режим телетекс-
та или одновременный вывод на экран текс-
та и изображения.

Нажмите эту кнопку, чтобы остановить изображение. Чтобы вернуться к просмотру текущей программы, нажмите ее
еще раз.

Режим TELETEXT Режим Picture and Text
Примечание:
Сигнал от пульта ДУ влияет на качество отображения страницы телетекста, поэтому выберите режим просмотра текущей программы перед внесением каких-либо
изменений в программу.

Позволяет запечатлеть какой-либо фрагмент действия (например, пересечение финишной черты в автогонках)
в виде серии стоп-кадров.

Доступ к режиму Strobe осуществляется через меню SETUP
(см. стр. 34).Вы можете во время просмотра программы выполнить
до 12 «снимков» с интервалом в 1 секунду.

Нажмите эту кнопку, чтобы приостановить функцию Strobe. Что-
бы продолжить выполнение стоп-кадров, нажмите ее еще раз.

Нажмите эту кнопку для выхода из режима Strobe и продолже-
ния просмотра текущей программы.
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Функции телетекста

Функции телетекста могут различаться в зависимости от передающей его станции телевещания. Эта функция доступна только в том случае, если Вы выбрали
канал, транслирующий телетекст.

TEXT SELECT 

Режимы LIST/ FASTEXT

Выберите такой тип символов, чтобы для отображения страниц телетек-
ста имелись все необходимые буквы и знаки (например, кириллический
алфавит и т. п.). 

Нажмите эту кнопку, чтобы выбрать просмотр текущей программы, режим Teletext или режим Picture and Text.

Нажмите эту кнопку, чтобы вывести на экран голубую настроечную полосу для регулировки контрастности.

Нажмите эту кнопку, чтобы вывести на экран зеленую настроечную полосу для регулировки громкости звука.

Нажмите кнопку «+» или «-», чтобы отрегулировать установку  выбранного параметра.

Нажмите эту кнопку, чтобы отобразить меню специальных функций в нижней части экрана. 

Нажмите для выбора желаемой функции.

Выберите один из этих режимов:

LIST FASTEXT

В нижней части экрана располагаются четыре номера страниц раз-
ного цвета. Каждый из них может быть изменен и сохранен в памя-
ти телевизора.

Режим LIST

В нижней части экрана расположены четыре тематических значка
разного цвета. Чтобы получить больше информации по этим темам,
нажмите кнопку соответствующего цвета. Эта функция обеспечива-
ет быстрый доступ к нужной информации.

Примечание:
Буквы будут нечитаемыми, если Вы не выберете в опции Text Language тот язык, который соответствует языку транслируемого телетекста.
Выберите правильный язык отображения телетекста (см. стр. 35).

Режим FASTEXT

ENGLISH CIS E.EUROPE

Режим TV/Teletext

Красная Зеленая Желтая Синяя

CONTRAST

VOLUME
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Функции телетекста

Нажмите кнопку «/\» или «\/», чтобы по од-
ному увеличивать или уменьшать номера
страниц.

Нажмите эти кнопки, чтобы вывести на экран меню специальных функций.
Нажмите зеленую кнопку еще раз, чтобы расширить нижнюю часть страницы (Bottom).
Нажмите ее опять, чтобы вернуться к нормальному размеру страницы (Full).

Введите номер страницы непосредствен-
но при помощи цифровых кнопок 0-9 на
пульте дистанционного управления.

Выбор страницы
(Два способа)

Функция Full/Bottom

Зеленая

Нажмите эти кнопки, чтобы вывести на экран скрытый текст, например, ответы на вопросы теста.
Нажмите еще раз, чтобы убрать этот текст.

Функция Reveal

В режиме LIST можно изменить номера четырех страниц (только для программных позиций 1-25). Нажмите на одну из
цветных кнопок и введите новый номер страницы

Нажмите и удерживайте эту кнопку. Индикация номеров страниц станет белой, и введенный Вами номер будет сохранен
в памяти устройства.

Функция List Store

Нажмите эту кнопку, чтобы задержать на экране текущую страницу при просмотре многостраничного телетекста.
Для отмены данной операции и возврата к автоматическому обновлению страниц нажмите ее еще раз.

Функция Hold

Сохраняет в памяти Вашу любимую страницу телетекста для последующего мгновенного вызова. (Только в режиме List,
для программных позиций 1-25).

Нажмите на синюю кнопку, выберите номер страницы, затем нажмите и удерживайте кнопку 
Выбранный Вами номер будет сохранен в памяти.

Нажмите для вызова запрограммированной страницы

Функция Favourite Page (F.P.)

Красная

Синяя
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Функции телетекста

Страница телетекста Сводка новостей Обновление

Нажмите для отображения на экране ме-
ню специальных функций, чтобы не пре-
рывать просмотр телепрограммы во вре-
мя поиска нужной страницы телетекста.

Нажмите, чтобы ознакомиться с обнов-
ленной информацией на отдельных
страницах. 

Поступает обновленная информация 

Нажмите для просмотра обновленной
страницей.

Нажмите, чтобы вывести на экран
сводку новостей.

Нажмите, чтобы вывести на экран обыч-
ное телевизионное изображение во
время поиска оперативной сводки ново-
стей. 

Идет просмотр телепрограммыСтраница найдена

Возврат к обычному режиму работы телевизора.

Нажмите для просмотра страницы
телетекста.

Функция Index

Доступ к страницам
с суб-кодировкой

Нажмите эту кнопку, чтобы вернуться на главную классификационную страницу.
Возможно, Вам понадобится нажать данную кнопку несколько раз – это зависит от конкретного метода передачи ин-
формации.

Если объем информации телетекста превышает 1 страницу, требуется некоторое время для автоматической смены
последующих страниц и обнаружения нужной страницы. Можно ввести номер желаемой последующей страницы и
продолжать обычный просмотр телепрограмм, пока она не будет найдена. 

Выберите номер страницы  при помощи цифровых кнопок (0-9).
Если индикация в верхней части страницы указывает на передачу последующих страниц, но при этом отображаемый
текст не меняется, это означает, что станция телевещания обновила содержание страницы, и в действительности по-
следующие страницы отсутствуют.

Введите желаемый номер последующей страницы до того, как индикация Т**** исчезнет с экрана. Чтобы выбрать но-
мер 6, введите 0-0-0-6.

Просмотр обычной телепрограммы j Просмотр телетекста

Выберите новый номер страницы.

Нажмите для возврата к обычному режиму работы телевизора.
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Продвинутые функции дистанционного управления

Выбор звукового режима Stereo/Bilingual 
При приеме аудиосигналов, относящихся к звуковой системе Stereo/Bilingual (стереофоническая/двуязычная), режим выходного
аудиосигнала может быть выбран нажатием кнопки Stereo/Bilingual (см. рис. слева).

Аудиосигнал STEREO MAIN I SUB II MONO

Индикатор режима

Тип вещания

Тип вещания

Обычное телевещание
(Стандартный аудиосигнал)

Обычное телевещание
(Стандартный аудиосигнал)

BILINGUAL или DUAL MONO :
MAIN 1 / SUB II

STEREO

Обычное вещание + NICAM
MONO I (MAIN I)

NICAM STEREO
NICAM DUAL MONO

(MAIN I / SUB II)

Индикатор режима

Индикатор режима

Отсутствует

Отсутствует

Система NICAM…..используется в Австралии, Малайзии, Таиланде, Индонезии и т. д. 

Система A2 (German)….. используется в Новой Зеландии, Сингапуре, Гонконге и Китае.

Примечание:
● Если стереосигнал принимается слабо, или условия приема далеки от оптимальных, а также если происходит автоматическое переключение STEREO: MONO,

рекомендуется сменить режим «STEREO» на «MONO».
● Даже если содержимое принимаемого аудиосигнала подверглось изменению, выбранный звуковой режим остается прежним.
● При ухудшении условий приема качество воспроизведения можно улучшить, переведя устройство в режим «MONO» при помощи кнопки выбора звуковой си-

стемы Stereo/Bilingual.
● Тип вещания «DUAL», называемый также «DUAL MONO», в настоящее время не используется в некоторых странах.

Управление функциями VCR/DVD/LD
При помощи телевизионного пульта ДУ можно управлять отдельными функциями некоторых  видеомагнитофонов, LD- и DVD-проигрывателей Panasonic. Так как
разные модели этих устройств отличаются по своему функциональному оснащению, проконсультируйтесь у Вашего дилера Panasonic по поводу совместимости
пульта ДУ с имеющимся у Вас оборудованием, или обратитесь к соответствующим инструкциям по эксплуатации.

Кнопка
Функция

VCR LD/DVD

Переключатель питания (POWER)

Запись (REC)

Выбор VCR/ LD, DVD

Пауза/Стоп-кадр

Выбор программ в порядке
возрастания/убывания

Пропуск программы

Выбор стороны диска А

Выбор стороны диска BПокадровый просмотр
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Поиск и устранение неисправностей

Прежде чем обращаться в сервисный центр, определите признаки неисправности и выполните несколько простых проверочных операций, предложенных в таб-
лице ниже. 

Признаки неисправности

Изображение Звук
Что следует проверить

«Снег» на изображении Звуковые помехи

Проверить расположение и направленность антенны,
а также правильность соединений.

Изображение «двоится». Нормальный звук

Проверить расположение и направленность антенны,
а также правильность соединений.

Интерференция Звуковые помехи

Бытовая электронная аппаратура
Автомобили/мотоциклы
Флуоресцентные лампы

Нормальное изображение Звук отсутствует

Отрегулируйте громкость звука (стр. 15). (Проверьте,
не активизирована ли функция заглушения звука Mute
с пульта ДУ).

Изображение отсутствует Звук отсутствует

Телевизор не подключен к стенной розетке
Не включено питание
Проверьте установки контрастности и яркости/громкости
звука (нажав кнопку Power/Stand-by на пульте ДУ).

Цвет отсутствует Нормальный звук

Отрегулируйте цветность (стр. 30, 31).
Проверьте правильность установки системы цветности
(стр. 34)

Кодированное изображение Нормальный или слабый звук

Заново нанастройте каналы (стр. 21).

Цветные пятна Нормальный звук

Электромагнитная интерференция от неэкранированного
оборудования
Телевизор передвигали во включенном состоянии
Выключите телевизор на 30 мин кнопкой Power на
основном устройстве

Цвет отсутствует Звуковые помехи

Обратитесь к меню SOUND (стр. 32)
Обратитесь к меню PICTURE (стр. 30)
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Технические характеристики

ТХ-43Р250H/HM
ТХ-51Р250H/HM

Источник питания AC 220-240 В, 50/60 Гц

Потребление энергии 228 Вт, в режиме ожидания: 3,0 Вт

Система приема

21 система Функции 21 система Функции

1 PAL B, G, H 15 PAL 60 Гц/5,5 МГц
2 PAL I 16 PAL 60 Гц/6,0 МГц
3 PAL D, K Прием телепередач 17 PAL 60 Гц/6,5 МГц Воспроизведение
4 SECAM B, G и воспроизведение 18 SECAM 60 Гц/5,5 МГц со специальных дисковых
5 SECAM D,K записи с видеокассет 19 SECAM 60 Гц/6,0 МГц проигрывателей
6 SECAM K1 20 SECAM 60 Гц/6,5 МГц и видеомагнитофонов.
7 NTSC M (NTSC 3,58/4,5 МГц) 21 NTSC 50 Гц/4,5 МГц

8 NTSC 4,43/5,5 МГц
9 NTSC 4,43/6,0 МГц
10 NTSC 4,43/6,5 МГц Воспроизведение
11 NTSC 3,58/5,5 МГц со специальных
12 NTSC 3,58/6,0 МГц видеомагнитофонов.
13 NTSC 3,58/6,5 МГц
14 SECAM I

Принимающие каналы Обычное телевещание

Диапазон ОВЧ Диапазон УВЧ CATV
2-12 (PAL / SECAM B, K1) 21-69 (PAL G, H, I/SECAM G, K, K1) S1-S20 (OSCAR)
0-12 (PAL B AUST.) 28-69 (PAL B AUST>) 1-125 (U.S.A CATV)
1-9 (PAL B N.Z) 13-57 (PAL D, K) C13-C49 (JAPAN)
1-12 (PAL / SECAM D) 13-62(NTSC M Japan) S21-S41 (HYPER)
1-12 (NTSC M Japan) 14-69 (NTSC M U.S.A) Z1-Z37 (CHINA)
2-13 (NTSC M U.S.A) 5A, 9A (AUST.)

Система стереофони-
ческого приема NICAM I, NICAM B/G, NICAM D, A2 (German)

Система настройки Синтезатор частоты     Автоматический поиск и настройка
POSITION : 100 позиций
DIRECT : 125 позиций

Выходная мощность
звука 24 Вт [2-полосная система с 4-мя динамиками; 12 Вт + 12 Вт] (10% КНИ)

Наушники Гнездо 3,5 мм 

Общее сопротивление
антенны 75 Ом Несимметричная коаксиальная антенна

Разъемы Video/Audio/ AV 1, 2, 3, 4 Вход S-Video Y:1 Vp-p, 75 Ом
Component С:0,3 Vp-p, 75 Ом

DVD (Y/PB/PR)
Видеовход Video 1 Vp-p, 75 Ом
Аудиовход примерно 0,4 В, 47 кОм

Выходы Monitor Out Видеовыход 1 Vp-p, 75 Ом
Вход AV1 (тыловой): разъемы S-Video, Video, Audio L/R
Вход AV2 (тыловой): разъемы Video или Y/PB/PR, Audio L/R
Вход AV3 (фронтальный): разъемы S-Video, Video, Audio L/R
Вход AV4 (тыловой): разъемы Video или Y/PB/PR, Audio L/R

Пульт дистанционного EUR511250
управления Батареи R6 (АА) х 2

ТX-43Р250H/HM ТХ-51Р250H/HM

Габаритные размеры (Ш х В х Г) 932 x 1261 x 500 мм 1095 х 1385 х 500 мм

Вес 54 кг (Нетто) 58 кг (Нетто)

Примечание:
Дизайн и технические характеристики изделия могут быть изменены без предварительного уведомления. Вес и габаритные размеры указаны приблизительно.



Памятка для покупателя
Номер модели и серийный номер данного изделия указаны на его корпусе. Запишите серийный но-
мер в специально отведенную ниже строку и сохраните эту инструкцию вместе с товарным чеком как
свидетельство о покупке. Это необходимо  для идентификации Вашего телевизора
в том случае, если он будет украден или утерян, а также для предъявления в гарантийной мастерской. 

Номер модели _____________________________ Серийный номер__________________________

Matsushita Electric Industrial Co., Ltd.
WEB Site: http://www.panasonic.co.jp/global/


